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Woordenschatveld: de mens 
 
uitspraak: 
 
[u:] zoals in "Koen" 

[ə] zoals in "lopen" 

[æ] zoals in het Engelse" cat" 
[ŋ) zoals in "zingen" 

 
 

I. Het menselijk lichaam (uitwendig) 
 
a. Algemeen 
 

 

 
a. et hode [hu:də] 
 
 
b. en hånd [hon]; en hand [han] 
(meervoud: hender [henər] 
                  hendene [[hendən [henənə]) 
 
 
c. en arm 
 
 
 
 
 
 
d. et ben; et bein 
(meervoud: be(i)n; be(i)na) 
 
 
 
 
 
e. en fot [fu:t] 
(meervoud: føtter; føttene) 
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b. Het gezicht 
 

 

 
1. hår(et) 
 
 
2. panne(n) 
 
3. et øye(n)bryn 
4. et øye (meervoud: øyne  øynene) 
5. nese(n) 
6. et kinn 
7. et øre 
8. en kjeve 
9. munn(en) 
 
10. hake(n) 

 
11. hals(en) 

 
 
 
 
 

 

en leppe 
 
12. overleppe(n) 
 
 
 
13. en tann (meervoud: tenner  tennene) 
 
 
 
14. underleppe(n) 
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15. tinning(en) 

 
 
 
 
c. De hand 
 

 

en finger (mv: fingre(r)  fingrene) 
1. en negl [neil] 
2. pekefinger(en) 
3. langfinger(en) 
4. ringfinger(en) 
5. lillefinger(en) 
 
 
 
6. en fingerknoke  [fiŋərknu:kə] 
 
7. tommel(finger)(en) [toməl] (meervoud: 
tomler  tomlene) 
 
 
 
 
8. handledd(et) ("pols" in de betekenis 
"klopping, regelmatige opeenvolging van 
stoten in de slagaderen, veroorzaakt door 
de bloedgolven die het hart, telkens als het 
zich samentrekt, in de slagaders stuwt" is 
"puls(en)" 
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d. De voet 
 

 

 
1. en tå  (meervoud: tære  tærne) 
2. stortå(en) 
 
3. lilletå(en) 
 
 
 
4. vrist(en) 
 
 

 
 
5. ankel(en) (meervoud: ankler  anklene) 

 
 
e. Lichaam – vooraan 
 

 

 
 
 
 
 
1 
2 
3 
 
 
4 
 

5 
6 
7 
 
 

8 
 
9 
 
 

 
10. 

 
 
 
 
 
en skulder  (meerv.: skuldre(r)  skuldrene) 
en armhule 
bryst(en) 
 
 
navle(n) 
 

en hofte  
mage(n) 
en lyske 
 
 

et lår (meervoud: lår  lårene) 
 
et kne (meervoud: knær  knærne) 
 
 

 
en skinnelegg 
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f. Lichaam – achteraan 
 
 

 

 
 
 
1. nakke(n) 
 
 
2. rygg(en) 
 
 

3. en albue 

 
4. bak(en)/bakende(n)/rumpe(n) [u] 
 

 
 
 
 

5. en knehase 
 
 
 

6. en legg 
 
 
7. en hæl 

 
 
g. organen 
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1. hjerne(n) 
 
 
 
 
 
 
2. lunger [luŋəne] 
3. hjerte(t) 
4. lever(en) 
5. mage(n) 
 
6. tykktarm(en) 
7. tynntarm(en) 
8. blære(n) 
 
 

 
 
 
hud(en) (= "huid") 
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Oefeningen 
 
(a) Ontcijfer de woorden en voeg het lidwoord toe 
 

   
elmmot aekln orsttå 

   

   

   
abelu aekkn aelnv 

   

   

   
eklsy deklrsu aehlmru 
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(b) Geef voor ieder woord de vertaling. Verticaal verschijnt nog een lichaamsdeel: 
 

mond 
 

      
      

voorhoofd        
      

pols         
    

 
 

 

nagel 
 

       
      

wreef 
 

       
     

 
 

 

navel 
 

       
     

 
 

 

kuit 
 

       
     

 
 

 

achterste 
 

       
     

 
 

 

wijsvinger 
 

             
 

 

oog 
 

       
     

 
 

 

 
 
(c) Welke drie lichaamsdelen zitten verborgen in de roosters; de beginletters zijn 

aangegeven 
 

v y æ  m e g 

l k g  e a k 

j h e  e a g 

g e r  h e l 
 
 
 
(d) Vervolledig de vertalingen 
 
1. Voor wie groene vingers heeft, is een tuin in de lente bijna een paradijs. 

 
For en som har grønne ___________, er det å være i en vårlig hage nesten paradis. 

  
2. Waarom wees je naar haar voeten? 

 
Hvorfor pekte du på ___________ hennes? 
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3. Ze heeft bruine ogen. 
 

 Hun har brune ___________. 
  
4. Hij had blauwe plekken op beide wangen. 

 
 Han hadde blåmerker på begge ___________. 
  
5. Ben je niet vergeten je handen te wassen? (vertaal: "de handen") 

 
 Husket du å vaske _____________? 
  
6. De vampier stond bij het bed en liet zijn tanden zien. 

 
 Vampyren sto ved sengen og viste __________ sine. 
  
7. Ik ben niet erg groot en moest op mijn tenen staan om de borden in de keukenkast te 

zetten. (vertaal: "de tenen") 
 

 Jeg er ikke veldig høy og måtte stå på _________ for å sette tallerkene i 
kjøkkenskapet. 

  
8. Met knikkende knieën strompelde hij naar de auto. 

 
 Med skjelvende ____________ haltet han bort til bilen. 
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II. Kleding  
 

Uitspraak: 
 
[ū] zoals in het Franse woord "fute" 

[ʃ] zoals in het Engelse woord "shut" 

[u] zoals in "Koen" 

[ə:] zoals in het Engelse "shirt" 
 
 

Undertøy (ondergoed) 
 

 
  

en behå (bh; BH) en truse [ū:] en strømpebukse [u] 
   

   
en underkjole [ū]  [u:] sokker1 [o] en pyjamas2 [pūʃa:mas]] 

   

   
en (under)trøye3 [ū] en underbukse herresokker 

 
1 enkelvoud: en sokk 
2 het meervoud is regelmatig: pyjamaser – pyjamasene 
3 verwar dit niet met het Nederlandse woord "trui" (= "(en) genser") 
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en kjole [u:] et skjørt [ʃə:rt] en bluse [ū:] 

   

   
en drakt en kåpe4 en strikkejakke 

   

 
 

 
et skjerf [ʃerf] hansker5  en støvlett 

 
4 een mantel; verwar dit niet met het Nederlandse "kap" (="en hette") 
5 enkelvoud: en hanske 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
"Bunad(en)" is het woord voor de traditionele Noorse 
klederdracht die aangeeft uit welke streek van het land de 
drager afkomstig is. 
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en dress6 en dressjakke en bukse7 

   

  
 

dongeribukse8 [doŋ-] en skjorte9 [u] et slips10 

   

   
en (tversover)sløyfe en genser11 en t-skjorte12 

 
6 verwar niet met het Engelse woord "dress" (= Noors "kjole") 
7 kan ook in de meervoudsvorm gebruikt worden (vgl. Engels "trousers"); "benklær" bestaat ook, 
maar klinkt ouderwets: het is altijd meervoud; de bepaalde vorm meervoud is "benklærne" 
8 ook "en olabukse" [ula-] of "en jeans" [(ds)jins]; "jeans" is een enkelvoud; het woord blijft 
onveranderd in het onbepaald meervoud; het bepaald meervoud is "jeansene" 
9 verwar niet met het Nederlandse "schort" (= Noors "et forkle" - meervoud "forklær") 
10 Het onbepaald meervoud blijft onveranderd; het bepaald meervoud is "slipsene" – verwar niet 
met het Nederlandse "slipje" (= Noors "truse") 
11 onbepaald meervoud: "gensere"; bepaald meervoud "genserne" 
12 de spelling "teskjorte" is geen officiële spelling 
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en regnfrakk en vinterfrakk en anorakk [anu-] 

   

   
en vott [o] en sko13 [u:] støvler14 

 

 

  

en hatt   
 
 
Fritidstøy 
 

   
en badedrakt en bikini15 en kortbukse16 [kortbu-] 

 
13 blijft onveranderd in het onbepaald meervoud; bepaald meervoud: "skoene" 
14 enkelvoud: "en støvel" 
15 de klemtoon ligt op de tweede lettergeep 
16 "en shorts" bestaat ook; het onbepaald meervoud is "shorts" of "shortser" 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
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en badebukse joggesko17 [jo-] en joggedress 

   

   
en dynejakke18 en topplue [lū:-] (med 

pompong [o][o]) 
en kaps19 

   

   
sandaler20 tøfler21 en busserull22 

   

   
en nikkers23 lommetørklær24 en lue 

 
17 zie "sko" 
18 of "boblejakke" 
19 meervoud is regelmatig: "kapser", "kapsene" 
20 en sandal 
21 en tøffel 
22 Nederlands "boezeroen" 
23 meervoud is regelmatig: "nikkerser", "nikkerserne" 
24 enkelvoud: "et lommetørkle"; bepaald meervoud: "lommetørklærne" 
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Babyer 
 

   
en bleie en smekke en babysovepose [so:və pus 

ə] 

 
 
På klær 
 

   
en glidelås en lomme [u] knapper24 

   

   
et erme en krage et belte 

 
24 enkelvoud: "en knapp" 
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en/et spenne en hette en hæl 

   

   
en skolisse bukseseler et buksebe(i)n25 

   

  

 

en buksesmekk en pompong [o]  
 
 

  

 

en kleshenger en klesklype  
 
25 onbepaald meervoud: "buksebe(i)n"; bepaalde meervoud: "buksebe(i)na" 
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Viktige ord og uttrykk 
 
en størrelse een maat 
vid ruim 
trang smal 
å ha på seg aanhebben, dragen 
å ta på seg aantrekken, aandoen 
å ta av seg uittrekken 
å kle på seg zich aankleden 
å kle av seg zich uitkleden 
å følge moten [u:] de mode volgen 
å gå av moten uit de mode raken 
å være på moten in de mode zijn 
nymotens nieuwerwets 
gammeldags ouderwets 
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Oefeningen 
 
1. In dit woordenrooster zitten een groot aantal kledingsstukken en delen ervan verborgen 
in de volgende richtingen 
 

 

 
  

De letters die daar geen deel van uitmaken vormen samen een zin. Een hulpmiddel: op de 
volgende bladzijde staan alle woorden afgebeeld 
 

t - s k j o r t e s d t s b s 

e v t k  h a n s k e ø a a k 

h b e e o r  d e j e f n b o 

h e r r e t r u s e d f d y l 

æ h t r s s l e e r m e a s i 

l å  t å o  v æ f r l l o s 

b e l t e k v g e  e j k v s 

e d e b u k s e s m e k k e e 

l i k a p s g n r  i  k p l 

g l i d e l å s s s æ t r o s 

l s m e k k e e t l l r n s p 

o k e d  t e r ø i n ø n e e 

m j  r t i  p v p o y y l n 

m ø i a v o t t e s t e i f n 

e r h k k k e n l b l e i e e 

 t s t r ø m p e b u k s e  
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2. Welke (delen van) kledingsstukken) zitten verborgen in de volgende woorden? 
 
a. FK Lofoten-keeper Espen Bendiksen er med i laget som skal møte Bodø/Glimt.  
 
b. Jeg husker best øvelsene vi hadde på Totenåsen. 
 
c. Det interessante her er det som ingen ser. 
 
d. Hans tid er vel omme nå. 
 
e. Husk å perforere papirene før du drar på reise. 
 
f. Det skjer forresten utrolig mye fint i livet mitt for tiden. 
 
g. Det har ikke nødvendigvis noe med om man er tøff eller ikke. 
 
h. Stort sett er støv lett å fjerne i Photoshop. 
 
i. Unge bier er mer behåret enn eldre bier. 
 
j. Hvordan gikk det på skolen i dag? Hva gjorde du? 
 
k. Vi har noen spennende prosjekter i vente. 
 
l. Statuen av Kong Fredrik rager over byen. 
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3. Vertaal 
 
a. Mijn jeans is in Italië gemaakt. 
 
___________________ er laget i Italia. 
 
b. Ik had m'n pyjama al aan. 
 
Jeg var allerede i _________________. 
 
c. Heb je nieuwe schoenen gekocht? 
 
Har du kjøpt nye __________? 
 
d. De vrouw droeg een lange broek en een trui. De man had een pet op en droeg een 
donsjack. 
 
Kvinnen var kledd i langbukse og _________. Mannen var iført _______ og boblejakke. 
 
e. Je plusfour is te lang. 
 
______________ er for lang. 
 
f. De kleren hingen op de kapstokken. 
______________________________________. 
 
g. Hij zette zijn vingertoppen tegen elkaar voor zijn strikje. 
 
Han satte fingertuppene mot hverandre foran _________________ 
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4. Welk van de elf afgebeelde kledingstukken ontbreekt in het rooster? 
 

R V A E Q D Y H J L 

M I A Q P U R O N Z 

Z E E G E N S E R W 

C J K S Ø N A Æ S C 

Æ K J A K K E N I S 

Ø G O X V A B A N H 

K B L K N J U M G O 

Ø N E S O K K T L R 

E I X Z J Ǻ S B E T 

S K J O R T E Q T S 
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III. Karaktereigenschappen  
 

Eerst twee opmerkingen: 
 
1. De vorm van het bijwoord is gewoonlijk identiek aan de onbepaalde onzijdige vorm 
enkelvoud van het adjectief: 
 
Et vakkert rom. (adjectief) 
 
Hans sang vakkert. (bijwoord) 
 
2. Uitspraak: [u:] zoals in "stor"; [ū] zoals in "gull". 
 
Woordenschat 
 

   
redd1/engstelig2 nedfor3/deprimert4/deppa5 aggressiv6 

   

   
modig1 [u:] intelligent4/begavet7 nervøs 

 
1 onveranderd in het onzijdige onbepaald enkelvoud: "et redd barn"; "redd" wordt niet vaak als 
bijwoord gebruikt. 
2 adjectieven op –g krijgen in het Noors geen –t in de het onzijdig onbepaald enkelvoud (en dus 
ook niet in de bijwoordvorm): "et engstelig barn"; "et modig barn". 
3 onveranderlijk; wordt vooral na koppelwerkwoorden gebruikt: "Han var nedfor etter tapet"; 
"Jeg hjalp dem når de var nedfor." 
4 krijgt natuurlijk geen tweede –t in het onzijdig onbepaald enkelvoud en als bijwoord: "et 
deprimert barn". 
5 vooral spreektaal; onveranderlijk 
6 let op de dubbele g. 
7 als meervoudsvorm van het adjectief wordt gewoonlijk "begavede" gebruikt: "begavede barn". 
Na een koppelwerkwoord blijft het onveranderd: "barn som er høyt begavet". 
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avslappet8 kreativ ond [u] 

   

   
forsiktig/varsom9 munter [ū]/lystig/i godt 

humør10 

tilfreds11 

   

   
nysgjerrig glad12 glad i 

   

   
gavmild grisk grusom9 

 
8 De meervoudsvorm van het adjectief is "avslappede" ("de avslappede barna"), maar na een 
koppelwerkwoord wordt het gewoonlijk niet verbogen: "De virket avslappet". 
9 meervoudsvorm en bepaalde vorm van het adjectief: "varsomme barn"; "grusomme barn", 
"mitt ensomme barn". 
10 alleen na koppelwerkwoord: "Barna var i godt humør". 
11 de onbepaalde onzijdige vorm enkelvoud (en dus ook het bijwoord) krijgen geen –t: "Barnet 
var tilfreds". De vorm na een koppelwerkwoord blijft soms onverbogen. 
12 krijgt geen –t in de onzijdige vorm onbepaald enkelvoud: "et glad barn" en dus ook niet als 
bijwoord.  
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snill13 ensom14 høflig15 

   

   
stolt16 uforskammet17/ 

uhøflig14/frekk18/ 
trist 

   

   
egoistisk19 forelsket20 i rasende21 

 
13 De tweede –l valt weg in het onzijdige onbepaald enkelvoud en in de bijwoordsvorm: "et snilt 
barn". 
14 zie 9  
15 zie 2 
16 let op het vaste voorzetsel: "stolt av" 
17 "uforskammede" komt meer voor dan "uforskammete"; na een koppelwerkwoord blijft het 
adjectief vaak onverbogen. 
18 De tweede –k valt weg in de onzijdige vorm: "et frekt barn". 
19 blijft onveranderd in het onzijdig enkelvoud onbepaalde vorm en als bijwoord. 
20 meervoudsvorm en bepaalde vorm –ede (komt meer voor) of –ete, maar onveranderd na 
koppelwerkwoord: "De var forelsket i hverandre." 
21 adjectieven op –ende blijven altijd onverbogen (het bijwoord is dan ook gelijk aan het 
adjectief): 
"et rasende barn"; "det rasende barnet" – de trappen van vergelijking worden met "mer" en 
"mest" gevormd: "mer rasende", "mest rasende". 
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alvorlig22 sjenert/blyg søvnig22 

   

   
tankefull23 sta24 uordentlig22 

   

   
ærlig22 kjedelig22 pålitelig22 

   

   
tålmodig22 lat23 sint 

 
22 zie 2 
23 zie 13: "Det var litt rart at det var snø da jeg våknet i dag, sa Elisabeth tankefult." 
24 onveranderlijk adjectief: "sta barn" (mv) 
25 onbepaalde vorm onzijdig blijft onveranderd: "et lat barn" 
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De vertalingen: 
 

bang depressief agressief 

moedig intelligent zenuwachtig 

 

ontspannen creatief boosaardig 

voorzichtig opgewekt tevreden 

nieuwsgierig blij houdt van 

vrijgevig hebzuchtig wreed 

 

vriendelijk eenzaam beleefd 

trots onbeleefd verdrietig 

egoïstisch verliefd (op) woedend 

 

ernstig verlegen slaperig 

bedachtzaam koppig slordig 

eerlijk saai betrouwbaar 

geduldig lui boos 
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Oefeningen 
 
1. Kies het adjectief dat het best de foto/tekening omschrijft 
 

a. 

 

 

□ lat 

 

□ frekk 

 

□ uordentlig 

 

□ modig 

   

b. 

 

□ kjedelig 

 

□ stolt 

 

□ sta 

 

□ blyg 

   

c. 

 

 

□ sjenert 

 

□ pålitelig 

 

□ grusom 

 

□ grisk 
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d. 

 

 

□ alvorlig 

 

□ søvnig 

 

□ blyg 

 

□ tålmodig 

   

e.  

 

 

□ egoistisk 

 

□ sta 

 

□ tankefull 

 

□ gavmild 

   

f.  

 

 

□ kjedelig 

 

□ tankefull 

 

□ høflig 

 

□ grusom 
   

g. 

 

□ pålitelig 

 

□ ond 

 

□ snill 

 

□ deppa 
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h. 

 

□ grusom 

 

□ pålitelig 

 

□ uforskammet 

 

□ kjedelig 

 

i. 

 

 

□ lat 

 

□ kjedelig 

 

□ tankefull 

 

□ snill 
   

j. 

 

□ avslappet 

 

□ blyg 

 

□ redd 

 

□ ond 
   

k. 

 

□ tålmodig 

 

□ ond 

 

□ høflig 

 

□ glad 
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l. 

 

□ avslappet 

 

□ tilfreds 

 

□ redd 

 

□ nysgjerrig 

 

m. 

 

□ sint 

 

□ lat 

 

□ pålitelig 

 

□ vennlig 
   

n. 

 

□ redd 

 

□ sint 

 

□ nysgjerrig 

 

□ forelsket 
   

o. 

 

□ lat 

 

□ tilfreds 

 

□ sta 

 

□ tankefull 
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p. 

 

□ sint 

 

□ glad 

 

□ nysgjerrig 

 

□ forsiktig 

 

r. 

 

□ lat 

 

□ nysgjerrig 

 

□ sta 

 

□ munter 
   

s. 

 

□ nysgjerrig 

 

□ grisk 

 

□ tålmodig 

 

□ trist 

   

t. 

 

□ grisk 

 

□ helpsom 

 

□ sint 

 

□ munter 
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u. 

 

□ sta 

 

□ gavmild 

 

□ grisk 

 

□ frekk 

 
2. In dit rooster zitten (horizontaal, verticaal en diagonaal) 23 adjectieven verborgen die 
iets met persoonlijkheid te maken hebben. De overgebleven letters vormen een 
spreekwoord: 
 

I T R I S T N E G U E 

G A V M I L D G S H B 

N K A  N S S O N Ø L 

N J R G T L T I I F Y 

Y E S R G K A S L L G 

S D O I Y R G T L I S 

G E M S G E E I T G T 

J L  K G R U S O M O 

E I R E D D Y K S U L 

R G T Æ R L I G O I T 

R E S J E N E R T N V 

I B E G A V E T N  D 

G L Y K R E A T I V S 
 

In alfabetische volgorde: 
agressief  bang  bedroefd  boos  boosaardig 
creatief  eerlijk  egoïstisch  hebzuchtig intelligent 
koppig   lui  nieuwsgierig  onbeleefd saai 
trots   verlegen (2x) voorzichtig  vriendelijk vrolijk 
vrijgevig  wreed 



35 
 

e. waumans www.littomnor.be info@littomnor.be 

3. Vertaal en let op de correcte vorm van de adjectieven en bijwoorden: 
 
a. Ze voelde zich erg eenzaam. 
 
Hun følte seg veldig _____________. 
 
b. Ze waren zenuwachtig voor de wiskundetoets. 
 
De var ____________ før matteprøve. 
 
c. Hebben jullie vriendelijke buren? 
 
Har dere _________ naboer? 
 
d. Wees voorzichtig wanneer je de straat oversteekt! 
 
Vær __________ når du går over veien! 
 
e. Zijn jullie tevreden met het resultaat? 
 
Er dere ______________ med resultatet? 
 
f. Ze is erg trots op haar kinderen. 
 
Hun er veldig ____________ av sine barn. 
 
g. Ze was vrijgevig en gaf hem de rest van de druiven. 
 
Hun var ___________ og ga ham resten av druene. 
 
h. Ze had een engelengeduld. 
 
Hun var ___________ som en engel. 
 
i. "Helemaal niet!" antwoordde hij koppig. 
 
"Absolutt ikke!" svarte han ________. 
 
j. Ik ben niet langer boos op jou! 
 
Jeg er ikke ___________ på deg lenger! 
 
k. Ik ben een luie mens en ik kan er niets aan doen. 
 
Jeg er et ________ menneske, og jeg kan ikke noe for det. 
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l. Verliefde mensen zijn zelden gedeprimeerd. 
 
__________________ folk er sjelden __________________ 
 
m. "Zien jullie mij voor een idioot aan?" schreeuwde hij woedend.  
 
"Anser dere meg for å være idiot?" skrek han ______________. 
 
 
 

  



37 
 

e. waumans www.littomnor.be info@littomnor.be 

Oplossingen 
 

Het menselijk lichaam 

 
(a) 
 

en tommel en ankel en stortå 

en albue en nakke en navel 

en lyske en skulder en armhule 

 
(b)  

 
Geef voor ieder woord de vertaling. Verticaal verschijnt nog een lichaamsdeel: 

 

mond 
 

  m u n n 
      

voorhoofd  p a n n e  
      

pols h å n d l e d d 
    

 
 

 

nagel 
 

  n e g l  
      

wreef 
 

  v r i s t 
     

 
 

 

navel 
 

n a v l e   
     

 
 

 

kuit 
 

  l e g g  
     

 
 

 

achterste 
 

r u m p e   
     

 
 

 

wijsvinger 
 

   p e k e f i n g e r 
 

 

oog 
 

 ø y e    
     

 
 

 

 
(c) 
 
rygg   mage 
hæl   hake 
kjeve   legg 
 
 
(d) 
 
1. For en som har grønne fingre(r), er det å være i en vårlig hage nesten paradis. 
2. Hvorfor pekte du på føttene hennes? 
3. Hun har brune øyne. 
4. Han hadde blåmerker på begge kinn(ene). 
5. Husket du å vaske hendene? 
6. Vampyren sto ved sengen og viste tennene sine. 
7. Jeg er ikke veldig høy og måtte stå på tærne for å sette tallerkene i kjøkkenskapet. 
8. Med skjelvende knær haltet han bort til bilen. 
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Kleding 

 
1. 
 

horisontal 
 

t - s k j o r t e       

     h a n s k e     

               

h e r r e t r u s e      

        e r m e    

               

b e l t e           

   b u k s e s m e k k   

  k a p s           

g l i d e l å s        

 s m e k k e         

               

               

    v o t t        

         b l e i e  

  s t r ø m p e b u k s e  

 
Let op het verschil: "buksesmekk" (gulp) maar "smekke" (slabbetje) 
 
Vertikal 

 
         s  t s b s 

         k  ø a a k 

 b        j  f n b o 

 e        e  f d y l 

 h    s    r  e a s i 

 å    o    f  l l o s 

     k  g      v s 

   b  k  e      e e 

   a    n      p  

   d    s s s  t  o  

l s  e    e t l  r  s  

o k  d    r ø i  ø  e  

m j  r     v p  y    

m ø  a     e s  e    

e r  k     l       

 t  t            
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Diagonal 
 

t               

 v              

h  e      e       

 e  r    u        

  t  s  l         

   t  o          

    e  v         

       e        

        r       

         s      

          l     

     t      ø    

    t        y   

   a          f  

  h            e 

               

 
 
 

          D     

E  T             

   E  R  B   E     

          D     

   R    E        

    Ǻ   V Æ  R     

        E  K J    

E D E             

L I     G    I  K  L 

          Æ  R   

            N   

  E    E    N  N   

     I  P   O   L  

  I        T  I   

    K K E N        

               

 
"Det er bedre å være kjedelig i klærne enn i politikken" (Per-Kristian Foss) (som er politiker og ikke moteskaper) 
 
 
 
2. 
a. FK Lofoten-keeper Espen Bendiksen er med i laget som skal møte Bodø/Glimt  
b. Jeg husker best øvelsene vi hadde på Totenåsen. 
c. Det interessante her er det som ingen ser. 
d. Hans tid er vel omme nå. 
e. Husk å perforere papirene før du drar på reise. 
f. Det skjer forresten utrolig mye fint i livet mitt for tiden. 
g. Det har ikke nødvendigvis noe med om man er tøff eller ikke. 
h. Stort sett er støv lett å fjerne i Photoshop. 
i. Unge bier er mer behåret enn eldre bier. 
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j. Hvordan gikk det på skolen i dag? Hva gjorde du? 
k. Vi har noen spennende prosjekter i vente. 
l. Statuen av Kong Fredrik rager over byen. 
 
 
 
3. 
a. Mijn jeans is in Italië gemaakt.  -  Jeansen min/Olabuksene mine  er laget i Italia. ("jeans" is enkelvoud in het Noors) 
b. Ik had m'n pyjama al aan.  -  Jeg var allerede i min pyjamas. ("pyjamas" is enkelvoud in het Noors) 
c. Heb je nieuwe schoenen gekocht?  -  Har du kjøpt nye sko?  ("sko" blijft onveranderd in het onbepaald meervoud) 
d. De vrouw droeg een lange broek en een trui. De man had een pet op en droeg een donsjack.  -  Kvinnen var kledd 
i langbukse og genser. Mannen var iført kaps og boblejakke.   
e. Je plusfour is te lang.  -  Nikkersen din er for lang. ("nikkers" is enkelvoud in het Noors) 
f. De kleren hingen op de kapstokken.  -  Klærne hang på kleshengerne. ("klær" is meervoud; bepaalde vorm: "klærne") 
g. Hij zette zijn vingertoppen tegen elkaar voor zijn strikje.   Han satte fingertuppene mot hverandre foran 
tversoversløyfen. 

 
 
 
4. 
 

     D1     

      R    

   G2 E N S E R  

  K3 S4     S5  

  J6 A K K E  I S7 

  O   A B8 A N H 

  L    U  G O 

  E S9 O K K T L R 

      S  E T 

S10 K J O R T E  T S 

 

1 dress    2 genser    3 kjole    4 skaut    5 singlet     6 jakke    7 shorts    8 bukse    9 sokk    10skjorte   
 
bunad zit niet in het rooster 
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Karakter 

1. 
 a. modig  b. stolt  c. grusom  d. søvnig  e. egoistisk  f. høflig  g. deppa  h. uforskammet  i. lat  j. avslappet  k. ond 
l. redd  m. sint  n. forelsket  o. tilfreds  p. nysgjerrig  r. sta  s. tålmodig  t. grisk  u. gavmild 
 
2. 
Horizontaal 
 

 T R I S T      

G A V M I L D     

           

           

           

           

           

    G R U S O M  

  R E D D      

   Æ R L I G    

  S J E N E R T   

 B E G A V E T    

   K R E A T I V  

 
 
Verticaal 
 

    S   E  U  

  V  I   G S H B 

 K A  N  S O N Ø L 

N J R G T  T I I F Y 

Y E S R   A S L L G 

S D O I    T L I S 

G E M S    I  G T 

J L  K    S   O 

E I      K   L 

R G         T 

R           

I           

G           
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Diagonaal 
 

           

           

  A         

   G  L      

    G  A    G 

     R  T  I  

      E  T   

       S    

      Y  S  L 

     L   O I  

         N V 

          D 

           

 
Het spreekwoord is: "Ingen skygge uten lys" 
 
N.B./ er zitten eigenlijk nog twee andere adjectieven in het rooster verborgen: 
 
- "gjerrig" (hier als onderdeel van "nysgjerrig") : gierig 
 
- "høflig" (hier als onderdeel van "uhøflig"): beleefd, hoffelijk 
 
3. Vertaal en let op de correcte vorm van de adjectieven en bijwoorden: 
 
a. Hun følte seg veldig ensom. (adjectief na koppelwerkwoord) 
b. De var nervøse før matteprøve. 
c. Har dere snille/vennlige naboer? 
d.Vær forsiktig når du går over veien! 
e. Er dere tilfreds(e) med resultatet? (soms onverbogen na koppelwerkwoord) 
f. Hun er veldig stolt av sine barn. 
g. Hun var gavmild og ga ham resten av druene. 
h. Hun var tålmodig som en engel. 
i. "Absolutt ikke!" svarte han sta. (bijwoord, blijft als adjectief onverbogen) 
j. Jeg er ikke sint på deg lenger! 
k. Jeg er et lat menneske, og jeg kan ikke noe for det. (onverbogen in het onbepaald enkelvoud onzijdig) 
l. Forelskede folk er sjelden deppa/deprimerte/nedfor. ("deppa" en "nedfor" blijven onveranderd) 
m. "Anser dere meg for å være idiot?" skrek han rasende. 
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Bronnen 
 
De afbeeldingen bij "het menselijk lichaam" komen van: 
https://openclipart.org/detail/93487/human-body-man-and-woman-by-mireille  (blz. 129) 
http://pixabay.com/nl/emoties-man-gelukkig-triest-371238/  (blz. 130) 
https://openclipart.org/detail/5562/lips-by-tonyk  (blz. 130) 
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Temple_(anatomy)_(PSF).svg  (blz. 131) 
http://en.wikipedia.org/wiki/Hand  (blz. 131) 
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Human_Feet_-_female_-_bruised.jpg (blz. 132) 
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Human_body_features-es.svg  (blz. 132) 
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Proud-
hon_Pierre_Paul_Standing_Female_Nude_Seen_from_the_Back.jpg  (blz. 133) 
http://nkdep.nih.gov/resources/kidney-disease-mean-for-me.shtml   (blz. 133) 
http://pixabay.com/nl/organen-anatomie-hersenen-nier-153547/  (blz. 134) 

 
De afbeeldingen bij woordenschat "klær" en de oefeningen komen van openclipart.org; www.freeimages.com, 
pixabay.com en Google: zoeken naar afbeeldingen: onbeperkt te gebruiken of te delen. De bunad-foto is van Leif 
Knutsen, Wikipedia, CC BY-SA 2.5  

 
Bron van een aantal afbeeldingen voor "karaktereigenschappen" (+ oefeningen):  
avslappet: https://www.flickr.com/photos/rorycellan/8526639057 
kreativ:  https://www.flickr.com/photos/adwriter/356404666/ 
nysgjerrig:  https://www.flickr.com/photos/zubrow/5688491904 
glad i:  https://www.flickr.com/photos/veganfeast/3779357613/ 
uhøflig/frekk/uforskammet:  https://www.flickr.com/photos/clintjcl/3252 
snill:  https://www.flickr.com/photos/joyoflife/20918691 
grisk    http://www.dinside.no/382306/hvor-grisk-er-du 
gavmild   http://www.klikk.no/tungt/logistikk_og_ledelse/article1585176.ece 
De anderen zijn open source.  

  

https://www.flickr.com/photos/adwriter/356404666/
https://www.flickr.com/photos/zubrow/5688491904
https://www.flickr.com/photos/veganfeast/3779357613/
https://www.flickr.com/photos/clintjcl/3252
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